YERTAT) 44 (2019, 4.), 27-45
@ ISSN 1226-5926 (print), ISSN 2586-2480 (online) BTR
(XH);;P‘J’H:— 2 DOI: https://doi.org/10.28977/jbtr.2019.4.44.27 m
= ° https://dbpiaone.com/bskorea/index.do —_—

Folot A4 Fnels BAY BT A7

1. 071

o] Mg Aol F2 AA slEg oy 1 Tgj2o] 5o 1o E g
o2 AT ujo], #AAE S YA G AJVIe] FAE dAY 2L
HAE 7 foh gharojof] AA- @A BFA)o] A7+ sHA N o] & o
of A = BA(ZAADY 7, o<, BAA & BA A G Foll A
zZlo]l & Hol7] WZolth o] & &|=mojo BAMEE &Y 7= AUE &
71= Aol 27 wWrt g

B =19 54L& gm0l A B AAE S AWKE A ol & g
ool A ABA A= A o] AATA| I 7eA S et Al st A
ot =& U £AE WEH b TEtil e o] drtoll A AAE
= A3t} I v F e ol o] AA AT A s H e o] A
A A= =93t vA 2 et A= A sl B oo AA-E S 3
T E oG A st o] TR E 7HA| At & Bl ARk

BEAZAQ] =9of ShA dojet 2 1 &o E A E AT AVt
o 3 7d o] o8 o] FoE EEV| % stal & @ vt £ 3 Aol w
gt O 52 7HAIVIE 7] wEolth A, do] EHAA B 2 A
8 Al(antecedent)’, = HAA Y FHE e WA= ‘W2 A(head) =
BE Aot} ‘A= AAsHA| 2, dh=rol o] -5 W A= Tl

* Yale Universityoll 4] F-¢Fsto g viAlSkel & whg @A dAAMtisty wE4d AL,
donghyukk@gmail.com.
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.

A FHoll 7] wjZolth. ‘o] = A -3t £ o] A1k, o] FollA+= H Y
‘HYBAR R FAT =4, ‘FEAPE T "oll= LA0] T=ro] o
FEARRIA AA slHE o] T & oo FEARIAE R oF gt
ol o} A A 3| H o] &A= Bl H o] AR, gm0 o] § §AE
Aol &A= o 2] MollA B=7] W&ottt &5 & 435817
3l (ko] FALS] sl ‘A F AR, (FF=o] &4 Ao shel) ‘A F o)
o] THY B E A FH o2 ARSI T AA, ‘B3 A (modifying
clause)’ = AL, ™A} '6‘-/] AANFE T4 AY A= 2 & 7]
O A A FoEE EY oy o] oA #d S o
HE A ARES A} A2 <& <% (subordinate clause)’ 32
2o Ndo =z ALE3Eha, ‘%414 (matrix clause)’ 2 22 7Id
O 2 AR Ao|tt mix]| = ol A A A BlH o) et 3B g
o' 7} A 22 B o] A4k, 3 ol B =19 =9 thido] ofy =
2 F o= AdAY A A g 7H 4.

off o il of ot ox i

o
©,
N,

:
to M

o

o

o3

(o rlo rﬂoﬂ

b A
(r r

l

lﬂi F.:
o

L2
m\m;gr

Z]

2. 2101 dtofM el ZHAHE

Aol EoA BALE FAY o] A& % Aol A,
& WATE 7Y kBT B, FHL
A3 GFAFAAN A FHATD ob e 47 BE-S Rl

o, r:i

U - UE Aol 204 o]&Fo] Wl okt (B 15:7, FE-571%.)
I am the LORD who brought you from Ur of the Chaldeans. (NRS)
D7D IND TUONSTT U8 MM N (BHS)

1) Zk=olo] FgARel Fol B AA sl efolo] FEALe A Aol om F 7HAE &
T ATk AA, Fr=o] o] FEANE FAA Y S8 FEIE ol ek v Fol F A 3
Bejolo] &A= wistgo] F At 24, hmol o] F8Ahs ol H AA slBEoo ¥
BAteE gl AlEol7t 2 o AlAK(copula)2t A @8HA] SFETh Bk AHA| S =0l = 5 E,
“golot A slBeole] E 74A] FH &ofo gk gh=o] M Ak, T AEAT 39
(2016), 149-1525 Z-=x3}e}.

2) &2=H| E(Robert D. Holmstedt)= ©] 7 7I'd = Z}&| th & & <5(subordination)’ 3} ‘S 74 A
(pivot constituent)’ ©. 2 F-ZT} Robert D. Holmstedt, “Relative Clause: Biblical Hebrew”,
Geoffrey Khan, et al., eds., Encyclopedia of Hebrew Language and Linguistics, vol. 3 (Leiden:
Brill, 2013), 350. =3+ Mark de Vries, “The Fall and Rise of Universals on Relativization”,
Journal of Universal Language 6:1 (2005), 127-128-2 X 2},
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A dEAA BE I FE3 oA R @ FE& A E . o] 5 <
ANE% 0.2 A4 242 <ok, ‘the LORD’, ‘min’ o,
‘the LORD”, ‘mn’= 2283 dNEZNAM 2t A =82 44

holst e % Ege] §H7 Aol

il
-
g
X
rlr

Y okalth + oksl7h g Arfo} $2olA olZof Wit
I am the LORD. + The LORD brought you from Ur of the Chaldeans.
DTS R PONRSIT 77+ 7T N

ol &gk ol3ol A FHo] &y Oﬂfﬂ 25 Jirﬁl L ERE! Ezﬂ_
o BAE ol Bh
SEEREEDEE

B PP 54 By

‘A A (relativization)’ = $1

9 el Rol A BPA FY FTo| RIS Y| H S T T, ofy)
208 e BA A Fo] AR O JERAT AN E £
3 Apololl B — BA 9 Fo] B — 4%l ¢l

3) HAAF BHolA JAAEES AsteE ATE v F =< #arste) Bernard Comrie,
Language Universals and Linguistic Typology: Syntax and Morphology, 2nd ed. (Chicago:
University of Chicago Press, 1989), 138-164; Avery D. Andrews, “Relative Clauses”, Timothy
Shopen, ed., Language Typology and Syntactic Description, vol. 2: Complex Constructions, 2nd
ed. (Cambridge: Cambridge University Press 2007), 206-236.

4) B4 BP A Fr] F F Uk WAL YO} k. BTl A9 WA, nGTL A
A A, AL, $4, AN 5L 0% a2 B0k W4, 19, EHE,, 4%

r

(H%. Hho] A 2014), 275. Beke] Az, 22, B4, HH, Ajk 719, & 5= 524 ¥4
o] 1 & = QITh(Ibid., 391 F=). Folo &= fact’ 7} thE 2] o]t} I understand the fact
that the earth is round. 58, 54 d3dA 3} I AFHS FESI= 7€ PTHS =M
2P AE FSARA7F Sh= A o] ofyth F2EAS] WAL I EA oA TR =7 A
olth. | E S0, ‘Y7} of= AMA S HE BT gk B A AR & Qb Bk 1] A
AS Ue ZET) I IEZ( W7 [O] AR Tk ol A FFrEEE U7} o= A}
A0S F= BA B Aol
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o thebe] =& A HHANA AAAS A7 Aot Tt
A ] AAZ YeElde BE52 dojol uhel theFsitt. o] Gl =
koo BAH Y B Fof H s H oo HluwE Fal =& A o]
O O& FAES AEUZE (1) A<, 2) TAAS &9, 3) A S 74
AA, 4) A=A BA -G v A A FA -

31. o

ahtolol A BAol 1 Aoz} Fr] i A Lol & 5
BAAE BYolo| B FTolo] WALE Mel YA el &
2 0E RE B0 — B, WA B8 A 2ATL EL
AEATE A BF ol — = w2 A} ool £,

my new pretty pencil which I bought yesterday
W7E ofAll 4k ye] o A A

9 Fof TAAA A BAE EF3E FHO ‘my D FEA ‘new’ <}
‘pretty’= M| AL ‘pencil’ ol A3 Qi #AE ‘which 1 bought
yesterday’ = M2 H AL Foll f1A|&f ot v, 1o ) g3t ghmol e &
A- W7F AR 4B FEAL A A BP o Al AP AL AP, 1
g Aol #FH ZAAEFE 2AHTE BolA B o7 A v =
F e WA A ) kol Y X gt

Stmrojol A & #YP (TP AL Y FE8AFANA HAAdH BFo,
Ade A Z2AF 22 #Fo], AFH)7} U%’ﬂ HAF Sl 2T AR o A
AAUE o Fo] Atk ¢4, B0l THEHUA BA U #FP o
of e HALE GA 942 AA Z& 5 Aot 9 dZollA o] W7t of
A Aoy ‘o= o] TE = s A 25 oA e,
A dES EAY e olEL AuE gErr] Hd A4S F T A
o|t}.

EA, BIAYE A oAu|(-n /-, e, LB, w2 57 SHE
A7} AT oo A BP AT FEAYSANA AAZE B

le:

1o
-+
i)

rr e

=i
) LN
| =
=

5 F71A, P, TEE T EHE, 17
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tF mpx| Rhol]l A G ALY A4 ofm] 7t EojoF ftthe 1 kool A B
AL A o7 AL 02 e = Aol s A e A7t T

2ol ETHe: Eehe 1 ol 8

9} 2o A R AR B2l ol BTk o] BPAY A ofn]
2 U5 A7 ojn] I’ HhFo] of Hrh

OFEEIL EohE 1 °lF
o3t TAl= Aok o] T BF o] + & AF Y AE ol &
DB+ AFEY Aol = AE 7 AN, 55 AFd + AFHY B5
o F==3t

the pencil which 1 bought yesterday which I will give to you as a

present

77E oAl A YR Adem & dE

3.2. EAAtet SHY

9E BAA} Sk =3 7
ERE R

o

v 8)7L Aobzt
the land in which you will be living
M2 DYt onR UR pINn (R 33:55)

Folet sl uelojel A SYE AAARL ‘which't} ' 7h 220]= WhH,

6) °1¥E, “FofRAAE = W] ZA7, MAHSHAT 5:1(2004), 156.

7) dofste] walE wheh Bl o ks B ol * R 55, BHo] o] A3 B4 ol
F2E FIR| R .

8) HZA, w714, «Fo] BAHY FFAA FF A7, 'Aol348t 16:1(2009), 132.

9) AR, “soH ALe] A3} A ool T AT, TRh=018) 47 (2010), 134. & Aol A]
AL S o= kst W #s| A= Bernard Comrie, Language Universals and
Linguistic Typology: Syntax and Morphology, 147-1532 3 113}2}.

r
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Bolol o) Bol ek S Tolsl vk wF FTojoh Fole]
A% A2E JeE P ACES P2 ALE dIR1sHE o)) 21
ol A Eu 0.2 A2 WA (1 8] 7} kol A oA kol 2 HolTh
‘U 8] 7} Aoz, ‘you will be living in thetand/it” — ‘in ~ you will be living’),
Bpelolol A= BAM ol T3l A E E5k= uhE ()7} LEhtE
Z AAA ZA| o] o] gith &, ‘LE @AW ¥lE(na oawr omR) = 1
Z]-iﬂi L2 3} -‘?-Z]—O] Q]:]- 10)

shtolo] BAHolA e AL BT = A BAste] Fad 4
o] st} gl vk mlel W ARS A 2ARE Abekzichs Holthih o)A
o goli} slmeoleld AL YEhile 547k nEsE A3 dxEn,
9] dESolA 4 BA-E S Bl = FE7} obeloF 2k Aol

U 3|7 1 gl A dobd Aoty — ||t dopd
You will be living in the land. — in which you will be living
72 DU onR — 72 00200 oRR U

Ojoioﬂ*ﬂ‘— B 39 ‘the land’W W3St 1
ne WA | Fo = o} . s|He ol A
e ol Slch. e, Gels] A g L) B4
A A Arekale,
el A5 A4 A7 AHERA TS E £8
A} :Lf-HUr A ZR 7} AL 0 2 A o]
7t A4 3T

A& A st A X AL
= AX A A 7}
o] A} <o A7t BA

I AFol & phs AQATH1Y)
— 7L Abgro] 1 mpEollA ghth + 1wk Akt
— 1 AFgo] 1 mpEE Yt + 1 v ARt}

2 BATE AFRAIA o B 9] F VA o=
O = 3

O‘E of

10) @0l 2k Folol A vl WAL BAA oA BulshE = o] nbHolth AA 38
gol = 7ol mhe} F ks 7] = shal 919} 2ho] R H V| &= Fht

11) ek “goj ok gh=roj o] AAA”, TA|FHeFAT 7 (1990), 42.

12) ©o] o&L Bernard Comrie, Language Universals and Linguistic Typology: Syntax and
Morphology, 1520 U= A& 25 TA4T Aolth. 44 Uetll= EA7F AFAIHA 9
n|7} = o] o] = Aol el A= Ibid. & FFarstet
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The town to which the person came was small.

The town from which the person came was small.
33. 2AlE 7tsd /A

gh=rojoll X BASL 2 5 3= A4S 4
o FAME oM = T HHo=
AL A% ETE RHIE AR

F4: WS AR ok « ofmol HWdES AR

EXARIH EFo]): ofFo] AFGEF Hld — ofFo] Hld-E& AMETH

AZRVH FHol) obFol MEL F obE  okFel [1] okEelA
AES FAH

AZE RAZ: obEOl BE F OlAM — okgol oAl FE BT

R A oFFol B vHl $E « obFol [1] SR B v}
ey

S FA: oFgol B¢ Wl ¥

< Hylh

Ho 2 &

2
=
T

o]

°
I
)

H
.
b

oA oAl & = FAFE — 3 B8 o)/ 44, Al A = — Yol &
BAA L BA ST BV ottt A Y, AR, o] f/9 )], A4, v,
714, RS T8k FARol = TAS I BV sttt €8 A Tk
B EANA o' Aol #ASI E T =7 Ao we o
slH o= & AHE F71o](oblique case adjunct,
ko] o] FApojof 44§ttt )7t TAI ST 7hsekal A Ao ARrA s A
3}7} 7453kt

g

AFA (& HE): the man with whom I worked today
DT Y OO R N (5 2:19)
w7 0% U WA (U 05 T b ATk

13) A=, “sHoj g AL] A 3} A oFoll thek A, 138-139; AAE, “HFH 22 Td o] 3=
of IAE AT, =018} 63 (2012), 425-429.

14) A=, “sHoj g AL] A 3} A 2Foll thek A7, 138-139; AAE, “FF 22 B o] 3=
o] TAA A+, 427-428.

15) ©] A% A& A3l HW FAS) 7hssiRITh U 25 I EAe 3 s
Utk — U7k 25 A 43 dAb. old < 2A S 53 dheo] AAE THo| z
o= AR o o Ao Al 23 I ES F0}
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+4: the Canaanites in whose land 1 am dwelling
JSIND 2 ODIR UR izt (B 24:37)
7 [1] BolA A3 de 7R AFEE (« W
ZhRE AbES] el A Ao )

Aojol me} AASI} 7Hsd & 748 Aol BEtAl= A ol B3]
3 A =2 A 7)'*d3} FE](Edward L. Keenan and Bernard Comrie)= ‘™8 A}
79| #A S} 7HsA ¢ Al(Noun Phrase Accessibility Hierarchy) 2= 7I'd <
A kg th16) o] 7)do] AQbet= v HAAF TA-AA oAdH &H T4
AESOE 74 AREY #AF Y 7sA o] A= Aot

Fol > Ay BHo] > A

complement) > 224 > Hlw 2] T

Aol > AFA Ho|(oblique case

o> I

o 7] A >’o] ofm|Et= vl ko] A o] He A
dol B Ath= Aot} o oj| T
a1, od Aol Fol 9k A3 F4 0
of, 215 F2of, 1ty A ovt AA st
AHE HojE AASE o T I Ao
o, It HA o)) T3] #ASE
gh=ol Y A9, Fo19 AH FAH & o9 glo] AAZI) VMt =
™, A4 (oblique case)> SollA B O 2 A Eut #A 817} 71535 e A7 4
2 dFA o= FASI}T EVHEsthy) FojY A= He AN 7HA H
- 25 BA S} 7hs sk

3.4. M DIAED KB B

UAA L A F 7HA = Udrh Ak 3A-E S HYgAE SHA

16) Edward L. Keenan, and Bernard Comrie, “‘Noun Phrase Accessibility and Universal
Grammar”, Linguistic Inquiry 8:1 (1977), 66. =3+ AA| &, “FFEZ B9 gh=rof AAA
AT, 425-4265 K2}l ‘Noun Phrase Accessibility Hierarchy’+= ‘HAFF A 7HsAd AP
2 HAHT

17) Edward L. Keenan and Bernard Comrie, “Noun Phrase Accessibility and Universal Grammar”,
66.

18) ololl that AAIRE =2ol= AR, “SHojgAke] BA 3} Al ool thit A7, 155-158-5 AL
a2},

19) APA T &FA Y A5 S dEES st vl thde] ol & ‘the young boy than

whom John is weaker’ S & I~ 9

2



I know the girl who is wearing a baseball cap.

I know the girl, whose mother is my teacher.

w2

A = & DAL AT BA-IT F, ‘girl’°] A E3] FRUAA]
171 S8l A = BAA Y w0 Aolth F WA = & vAIg
A AL ‘the girl’ & 583t A I+ o1 AA7L gloh. Aot A=}
‘the girl’©] +7& 78| 7]=XA] olv] &1 31, FA=E2= IAAI-ALE ‘the
girl’ 3 HH A F7HE QA AR (ALY oy 7 v dAgdolgte)E Al
o Hojtt.

gt ool & A gha #AA - BIA A AA Ao BT AFSHT TRk
Dol A STAA F AAE] R E FFEHEE A 2, =i
AMe oA o] FHEEA etk ol F o &S Bt

o
ol

rlr D4
r

g} oW e % o) A B Aotk 22 opu) A7} ul Tk st Zo)
B A Fol7t BAHYY] ROk F BALL AT
e Y55 Y UATHOE o) FE Atk F, WK U
ARRE U A R (FE AR MATE $E b 5

QTUNATA), A4 9ol I ol FF| P A F w4 P AL 7
J4 $% ATHATH), VHEZFAR o oA oW o] R
S| mrhs Aol B AAT AY FE YR ADH), ol TR 2
F o @ e 712 5= kA2

HIABE §HYo] FAT RSt e, BAR TR B A

4

20) Bernard Comrie, Language Universals and Linguistic Typology: Syntax and Morphology, 138.

21) JA 7 «PAA FEO ARFR} AWTE A A, THGSATE, 8:2 (2007),
200-201. Bernard Comrie, Language Universals and Linguistic Typology: Syntax and
Morphology, 138.

22) ‘HIZP T o o] T FEAY O E AAERE Bolof gtk Hof| A A= Er14, 1Y
o, [EF Tl W 8,393 2 Ktk

23) A7, “Fr=ro] FAH o Fg A, TE L A& 23 (1991), 73.
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ojm] EA o = A-f-olth AL+ HAF LB’ o o]t

o
i
filo

o
o

WS Abehs ofH ekl Al ofbF B 8HA] At TH

ol ro HT X &
o b
— o it
o o
2

rQE o

£ B
ro
X
14
4»
iz
2
z0
0
rJ
By
i
rlo
_L,
o
>,
é
rﬂ
o
\
N
X
o
oX,
o2
s
2

4. MM slE2|o{e EAHE

A sl B ol o] BA A B3I ofgf o] =2l Fhol o] BA Ao HF
oF theto] =o] &A= waED /|BAQ AIEL koA oln] MuEty
oug oy|As AHA B0 BA A d=o] = Folo] BA A A
A= LA FEA R S| O-F At 3t

41, oz

9 3| Ee o] o AH e ool Tal At whol B P as} 9L Aol
S 4 siuleje) vielg st BAdel ole elst el
B Yol MelgAg 7 St AL of T SA] Batolo] Bolsle
who) 2 v 2] WAL 5 of) et

DWW OD AORTIR YR o (B 7:19)

o s ool Yt FE D

A S el WA WALE e i A el AR 2] 7 9o
T e e we e w g Ho et

798m2 Ton N WwITIon (Bt 42)

24) B, Aebehs Aol F Bo] gl FBol A 184 gtk WA17), @] BA Ko
B9 A7, 732 Fasie)
25) o3} 3| Beole] @ol Wele ThE HAV} gl A9 WA Aefold,
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42. BAAL SH, M 24, BAE Jtsd A

il

H

;]Hao]oﬂ H e ALeL AAA S dAd T TAAE AT BA AL
HHoEE eyl Y& JHAEE YEIATE SHE dojE
oLoﬂ/q of 2] z#] B ofM E(ur) 7 tHEZ O] AT, 1 Qo= 53] Al
of| A AF AREE &= Al (), <), (1) ol ATh20 BAA A A Thof
o HFstE BAANZE Al-(w)7F Bol 220]12) HAALe} e FH S
A Bl-(-nyE ATE2®) v O 2 F(Z) A AH(zero-relativizer) & A=
o], dAAL Sl BAEE FBA A o] £ oL TS o UTH29) opA 209
o= SEA Bol b-FA T ofef thE AL *}%% de< ®et

m % e wow (AF43:21, U7 UE g g wia)

s ey ora (o 2:16, <27 Z1gEd @)

ST TR Dxw whpn 55 (ThAY 26:28, <AL AbFdo] A
g ZE A7)0

%) 1S My ma 2T (A 8:, “FAlo] T3 & o] Yo
aam PR I R

3| B8] ojol A BAAE B A} glo] 220]7] % Shed), o] 51 e WA A
7h el R Ae] G 87A) B 0.2 o] 8 & & glTha

DT ISR DI WK MR oMY (F 34:11, “Ul7t UollA o.E B}

£ e 2 AA)

sl o= FojxE A & HEBAY A7 FHo s Y& &)
AR, (Folek 2el) I Aol ﬂﬂ‘jﬂ/‘}i Al ek A 84 (resumptlve
element)’} YEIE % o} ol & T A 2 W3 E o &0|1L

26) GKC, §138g; IM, §145c.

27) IM, §5035.

28) IM, §§145d-1.

29) Robert D. Holmstedt, “Relative Clause: Biblical Hebrew”, 352-353.

30) 71A e ARAPE E g o AnEs E]'OV]' 45 AH(finite verb)o|”7] wjFo|t}.
Ibid., 352.

31) Ibid., 354. G019] 7% ‘what ©.& AJZFal= @Al 123 dlo]th. I will do what you
tell me to do.” A E, “FAH 72 BRF 2} AR F A A2, 196-197S Het
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0o e A 227} tehd 3 golh,

DTSR PING NOYT WS WRT (F 321, “FEE O] E oA o] Eo
=9 I EAP)

DovER nown IRTWR Y (8 20:23, “Ui7E A3 ekell A ol W
==
=)

73 002U DAR W PIND (T 33:55, U 3|7} dobd )

773 U237 R8I WK WNRT (4 44:17, “the man in whose hand the cup

was found”)32)

A WA ool A M AL SholHwn <L FAP) = BAE oA &
o g2 AYE AL, F HA 7o He AL SFato]eun <L 157y = nf
ZE7 R ot} Al A | oA vls (na “13Lol?y & FHul A A=
‘Slofe| Z(paxn <71 B9 A i ARe] A, U] HA Aol A ok (
“719] &7y & Al 1A AN slol g (wwn “IL AP ] A4 o A
o]t}

BAS = = dol7F 3HEtEA A 248 UEER & FAE L 9
A7F ot et A EFA o =AIJEH, o] = A= o Fo] 7hsdttt. &, S 2:H)
(Robert D. Holmstedt)7} 7] <k vk} o] A 847} AFE-S =4 19 A
B = WA 7 A DA A QA F T okl #AE THs A
HAAE T ¥ T A A g

(M Hd

Fof > 27 BAHo] > 2P BAo] > A4 Bl > £ > ulae] By

BABI} 4 AREAN, Folu AH B o))Y42 Tt
o] Zsta BA B} o ¢ AR (A, AF Bolu 25D
245 AHgEEE Ao Zalt. F2HEY BER, A4 2
Beloje] &afAT AAAF(H] A Bol B 1A FH oo 4
ANA Aol G vdepdh Ax FHolo] 9= AY 847} AHEET]
AW B E 7= Fir) Folo] AeE A 847t 9] AHSEA
Tk 44 BB ool A a4s AEHE To] F FHiaRE
3 o1y oAl Aol 3 AL a5 dEhlE A Akay, <A

o

oz

32) 4ol BAISH A ol O 2 §7)= AL B7FsstnE Joj= vyt

33) Robert D. Holmstedt, “Relative Clause: Biblical Hebrew”, 353. 2.t} AFA 3k +=2] = Robert D.
Holmstedt, The Relative Clause in Biblical Hebrew, Linguistic Studies in Ancient West
Semitic 10 (Winona Lake: Eisenbrauns, 2016), 169-1755 %a13s}e}.
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o2t dM sl220e 2AE Hlw A / H4SE 39

o7y o] 1Tk 34
43. MBS DIAED IHEE B

ol — 18 al Foj ek
HAAEF vAE AAE S FEsE BAE fle T8 :Lfﬂb}
HE+E =30 He 7S 2 A AAT. A, 3A A sle #Ad-S ff}
& AlEA ol t(obel At 8:1). e WA AAIE L o = A A2 A >EA o]
chobel 7 40:3).36)

E

NS Ry M T (B 81, “FAlo] S-EIghE g o] Yo] Ha)
oY TION AR WK oipR (B 40:3, “aAlo] T A= AL

e, Mg At ol B A4S — = g BAAY 4 US
U A — Hupze BAEe wARHEY St glokebel F 33:18
o tlate] F2HEE WY WAL A A ke Aol = BA o) (F4
2 E AL SPUA T HAFHY 5 Y&e el 2ol Al 16:22).

WID PIND TUR 2o Y o5Y 2P 82N (B 33:18, “oFFo] AlA Aol
B3 =izt AA 82 7t el AATEY)

TR MM R WK 28R 75 opnNRDY (Al 1622, “UE U AalS
Al =715= A= <F Aok 2A[=715]2 U] stud Hzep
A dofsiAls Aolw)

A HM]] A Fo A HE WA 18 Ao 27 O o] EAE 4= ¢} Hut
E@AGLE o2 MA@y Ty, A Aol B JRE F :
OlEP T HA ol Zol A mEAvKasn, “E7157) ) BAE |
THA Gt wef rpAmb 7 S E T shudol B & 54 =7
oSN I T E71%-S HolstAA fethe ofn7t 5§ 3

R
rld
o
o

34) Robert D. Holmstedt, “Relative Clause: Biblical Hebrew”, 354.
35) Ibid., 355.

36) Ibid., 356.

37) Ibid., 355-356.
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5. 8191 Al

o] TEtoll M= ko] F =2, F Rb=mol o] A ARk =29k A T
Hejolo] A =2 & 4 75-311 B2} ) dhao] o] BAH EXS
A W FA sl B o] Fxo] oA EAVF 2 Uit EE S 2
Aeiste] 71E &<l @HEA H o 3} A FeFs] =ofshal BAke] MY
A Aot

A AR A e P 27 54T Aot 53] A Eo] ojF s
2.

T Y D PN TN MR O U WS ONTR SRS (B 31:13)

U wdel shtdolet W7t A7 7% 78S E1 AZA W)
A Ao (TN,

“Ue UI7F A8l 715= 23 Yol Ade - wd e st=do]
o ("557h4))

“Ue #ld o] sitbdoeltt. v7t A71lA 7]l 7152 &aL, A7
A wollAl HAIS AT (TR S)

Ak — b wde] shbdolth. 7714 U7k 7% 71E R
AL, AZIA U7 dellAl AL ST

FA D o] w2l AL ol Lpeof sz YREA Q] o] o g mE T 6“4
A, TF5/08 3 2ol Mesfof & Aot a2 7 7HA] o] oA d

o] AAE & BojA MY sk Zlo] with AA, ¢ A& + dA-L E’_l:r
v A gFA o] o, w2l W AL7E L WAL W E-A(5x-mra) o] 7] W o] T H
A A AAH LY = HEHALE EA S F7] H8l @A Ho] H A
Ao E FA & ot itk A glol = HEHAE o|n] E4=H 3
7] W &olth. B, BA-o] o]F o7 Yorg IFE/fA,; 2o "y
SHAl Bl 9 T2 E goftehs v o EH s A 7 Atk EAe] A

= RGN, R TS0 R VAo R g2y, o] 22 WY

o o

3 Ao o A3k =2 ol A, HE|H AL BAA 9] = o2 o] 7]
HHOﬂ{— TS ol 2 UsE A& ARSI o]|d S, “«FojBAE 7+ HY
ZLA 8 =2 &= 1bid., 157-159S Z=x3l2}
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FTol7t A s FAME YRS NS E o A3 42T + 9
o,

obee) T WAl Al F 7bx) ol EAIZF Bk 4, RAHe] AT
Q1) A G X & Bekaof ATk B, 7 TE7} Babeit) vy
APt BAE T AT B EAY] TS e,

22 APR WR DR 5737 M2 0w 2R P2 mpm (B 27:15)

2 urk7k 3 gk A7lelAl gl 19l WobE oA FL €8S s
ok (AL,

f

gurke o] BEs) TG 2obE o] £ hedA b 2
& A% Aol (FEAA

RER=E
&

DBk, 4717} Aol & A F wolE NS £
7ted 7 =2

e WMM (")

l

N

< 7HAAL $k

[

K

ARk — FPEIPE Zobs olAMe] £ & 7}% F&
B, 2 £& fB/PE A )kl Z2ta 9 A

? slBeo 4 W wjol 71 WA asiol & A& AAE (un
a2 nnr)ol HlAIgH ol gk Folth ‘B IH (a, “E7)y = FAE &
A ol AA WA (ST ma ww, “EoLE oAt & AN DN, “F
o8 e W, ofwf A WAy, “AlA7)7 SR FHJAER A
JuP = S ETH(F, ‘[certain] garments of Esau’”7} ©}U 2} ‘the garments of
Esau’). G} E-0] & 8A} S EFEmmn, “E27) % oA JAF o7 o3
dfof st = WAL W 1H = vA 3 W S " metA] (o]n] EAH)
‘TotbE oA 7MY T2 S HEHALR st BAIE S HIAIH A Y
Hholl §lth39 919 Al F<l 92 AAAS AFH o= olgfglonz A
g3k Mg o] ofy .

o] #AIH S HIATFH O R o uf A= F2Q o] At # &
e F= o7 7F A(GA BA, FEAE BAE) oY FHojA FH
T2} E’fiﬁtﬂ koo ol A BIAIFHA AAH ‘ﬂ\‘q‘ﬁ/‘} ool F= A
o] 3] O Yo BE AA-HA 4= Be 7 W Ak wetbA E#
o Ak A o] EH O E M AL obdf] F FHCE HAT =+ Ut

39) KIV, NRS, ESV, NET, TNK 5 th429] %o 25 o] #4142 vl A 84 #A 42 Welst
et
AA .
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((YEZPF - ZHA AL gk T 28 ) o] 2 HY RS R0
ZF Hdgeta ol = o & Hoh

Al A A= Ao 72E OHE &4 7 fle Aol ot s|B
2o} o ol A 3HEFs] ThFU™ A, =0 l A BA 7 =27
Sk AfZo] A dolt) ol YA 9} HELS 7t B4 v WAL}
FA - L TAS A o]Th.

4

IND 3¢° DiN ey uwaD o ab R mpnRS (3 24:37)

31 “You shall not get a wife for my son from the daughters of the
Canaanites in whose land 1 dwell.” (TNK)

ME Ul ol e Ssel Bk A ik $4 #E 34 o

s U7k A3 gl o] F shi]l Alge] BE JledAE Wl

A= =24 An” (FEENE)

“Ue, U ob29] ofdi7t & oIS, UiZ7F Al ZHRE ol e A
oA A LA (A S)

AL U ] obE9] ohllF sl AlgiEe] B FolA How
ok Erh Wzt M3 gl o] o] FI9l AYE Wolrk”

A Zol IR n: AA AT} v g g Aale] dho] Mo 2pA = 2 A~ %]t
Xgé}z‘;}ﬂ] TSR E3F40) A SE n % g HALE g
S 7R (82 S8 WS a0, opiel ol A gl ol
/] o] o]u](TNK2] “the Canaanites in whose

N
AW
2
>
o
mln
e
% o
AC)
rlr
(o
Mo 5
— L

g AsA ZHE o] AL A BA
o1 ) S Betstel sl ek 2440l *IH\‘HHOME A3
1 7

285t Amﬂ;zﬂﬁ%ww%%%%%iw%ﬂw%ﬂéﬂ?E
£ 027 et 2Ad3dv4) Bake] o2 23 2 WA of

) TBEH 0] A5 W A Ak ohuetiield ohuehyel g0 SAEs

57 AA7} Bl Thath Leju £4 qkol A EAE w2y Aol BA ] T2 A o
£ 3 ol o] viels} 7o) g
41) 019, “Foi A A T2 Mele] EA, 162
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6. Lt7tod

A G7HA 9] =2 & QoFstH tha 2T o] Lo A AAH -2 H e
HARY] F e I ER O 2 FojdE ¢ ok o] o] AAE L WA
ol Yt o] A2 & #YP A EE vpbrbA ot} ko] 9] ?Jrﬁlﬁ oﬂ
Al AR ARG FastEn AA 3 7hs A HANA S

of, 4 9 It Ao, dF AHARE A EE 5 AT o] 9 J&ﬁl@_
ol & A A AA-EF v A BAH] BT YA S o]
H A FeETh A slBE e oo BAEL ofo] ol et Aot &,
HE|HALE W =5 52 AAE S 2335t m WAty ol 21
sl B e ol= e AAAE AR, BAE Wl A B eB A 3 S
275 JuAdE 75 Utk A3 7he A A A sjlH o= F
23 B F2 o], A Ko, &AFATMA| BA ST 715 sk 5] B of
N = A BAEH BlAGA BA o] BF ALEHT rAI O R =7
2 o] & g o E AAE & X33t FA7] ] Al BE(24:37; 27:15; 31:13)
% SRR 4=

Al dlBE o)) TAHEE g 012 HAgd o 71 o & A& 9
=5 A3 e 27 S5 dve Jd A
}. Hd‘?‘ax}L %—E—O -Er’% FuU BAEY 725 IUHE &7 37 LH_
= She 3l
g %]

A4
A4

of

_20* rE

3 o5& g o 5§ ool A g

Jhmﬂﬁkﬂi

o= = 7ok & Aot} o] 3
of| A Ao Z2k= Ao AAC T 25t trbd 5 UA 2 Aot
<FA| o1>(Keywords)

DAL, BAR, F30), 44 5 Hejo], 54

relative pronoun, relative clause, Korean, Biblical Hebrew, modification.

(F2L YAk 20193 1€ 31, AAFLAE: 2019 29 25, AlA &4 LA 20191 49 229)

42) ZFARE o]opr|o] A qk o] Tt =olof HA 2 Ao Mol o< TS| ¢
o] A3 ofrth. flollA AT NAEL 2] BFde 95 F shhd #olrh ort
ool A HAt= M ghel] Slof 3| B gjo]o] BAEF gh=xolo] AAH] EAS
12 =gt Tt Faofet sl HejolE Fxol glo] AfolE HolBRE Y A o
£4L BV S o)t BAk] AIFER T ol A (Y &= ¢l
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<Abstract>

Relative Clauses in Korean and Biblical Hebrew

Dong-Hyuk Kim

(Yonsei University)

The purpose of the present paper is dual. The major part is devoted to describe
and elucidate relative clauses in Korean and in Biblical Hebrew in general. The
following section presents translations of some sample Biblical Hebrew texts
that include relative clauses.

Relative clauses in general are defined by subordination and the sharing of a
head noun phrase. In Korean, the relative clause shows the following traits: it
precedes the head noun it modifies like all other kinds of noun phrase modifiers;
the head noun shows a gap within the relative clause; on the spectrum of the
Noun Phrase Accessibility Hierarchy, Korean shows relativizations of subjects,
direct and indirect objects, and some oblique cases; Korean uses both restrictive
and non-restrictive relative clauses, which are not distinguished graphically. On
the other hand, the relative clause in Biblical Hebrew shows the following
characteristics: it shows exactly the opposite word order by following the head
noun; Biblical Hebrew uses various relative pronouns and markers; the head
noun can show up either as a gap or as a resumptive element; on the Noun
Phrase Accessibility Hierarchy, Biblical Hebrew can relativize subjects, direct
and indirect objects, oblique cases, and possessives; Biblical Hebrew uses both
restrictive and non-restrictive relative clauses, which are not distinguished
graphically. At the end of the paper, it suggests Korean translations of Genesis
24:37; 27:15; and 31:13, which incorporate the above discussion.



